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FW: [EXTERNAL] Whale Tail WRSF Adaptive Management Path Forward

Assol Kubeisinova <assol.kubeisinova@nwb-oen.ca> Thu, Aug 12, 2021 at 1:15 PM
To: Michel Groleau <michel.groleau@agnicoeagle.com>
Cc: Licensing Department <licensing@nwb-oen.ca>, Manon Turmel <manon.turmel@agnicoeagle.com>

Hello Michel,

As discussed with Manon yesterday, the NWB would like to include the revisions as per the Tuesday email, namely
additional wording in the notes below the tables. As you may notice, the wording differs from the one proposed in the latest
version of the adaptive management plan. This doesn't have to be done right away, as CIRNA would still be confirming
whether their concerns had been addressed, so we can wait until then.

Best regards,
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